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Whose voices are taken into account in language policy and planning and whose have been ignored or more actively
silenced? This is the central question addressed in this book. What are the political and social factors that have helped to
create these historical exclusions, in terms of endangerment and loss of traditional languages? What are the global
influences on the local landscape of languages and linguistic rights? What are the implications for cultural heritage and
identity? In analyzing these questions and reporting on research in an array of countries, the chapter authors also
suggest ways forward toward designing more inclusive policies and practices in educational contexts, whether in the
context of obligatory schooling or in less formal educational contexts. UNESCO estimates that at least 43% of the
estimated 6000 languages spoken in the world are endangered. Such statistics remind us that the linguistic diversity that
characterizes the human condition is a fragile thing, and that certain languages need to be cultivated if they are to survive
into the 21st century and beyond. The chapters in this volume originated as presentations at the XV World Congress of
Comparative Education Societies (Buenos Aires, Argentina, 2013). They represent several global regions, namely Africa,
Asia, Europe, and North America. They provide analyses of language policy and politics at the local, regional, national
and transnational levels, grass-roots linguistic revitalization initiatives, and the attitudes of minority and majority speakers
toward minoritized languages and cultures and towards intercultural and multilingual education programs./div
Hans den Besten (1948-2010) made numerous contributions to Afrikaans linguistics over a period of nearly three
decades. This title presents a selection of Den Besten's most important papers concerning the structure and history of
Afrikaans.
English is the world's lingua franca-the most widely spoken language in human history. And yet, as historian and linguist
Nicholas Ostler persuasively argues, English will not only be displaced as the world's language in the not-distant future, it
will be the last lingua franca, not replaced by another. Empire, commerce, and religion have been the primary raisons
d'etre for lingua francas--Greek, Latin, Arabic have all held the position--and Ostler explores each through the lens of
civilizations spanning the globe and history, from China and India to Russia and Europe. Three trends emerge that
suggest the ultimate decline of English and other lingua francas. Movements throughout the world towards equality in
society will downgrade the status of elites--and since elites are the prime users of non-native English, the language will
gradually retreat to its native-speaking territories. The rising wealth of Brazil, Russia, India, and China will challenge the
dominance of native-English-speaking nations--thereby shrinking the international preference for English.
Simultaneously, new technologies will allow instant translation among major languages, enhacing the status of mother
tongues and lessening the necessity for any future lingua franca. Ostler predicts a soft landing for English: It will still be
widely spoken, if no longer worldwide, sustained by America's continued power on the world stage. But its decline will be
both symbolic and significant, evidence of grand shifts in the cultural effects of empire. The Last Lingua Franca is both an
insightful examination of the trajectory of our own mother tongue and a fascinating lens through which to view the sweep
of history.
The 2000 Georgetown University Round Table on Languages and Linguistics brought together distinguished linguists
from around the globe to discuss applications of linguistics to important and intriguing real-world issues within the
professions. With topics as wide-ranging as coherence in operating room communication, involvement strategies in news
analysis roundtable discussions, and jury understanding of witness deception, this resulting volume of selected papers
provides both experts and novices with myriad insights into the excitement of cross-disciplinary language analysis.
Readers will find—in the words of one contributor—that in such cross-pollination of ideas, "there's tremendous hope,
there's tremendous power and the power to transform."
This atlas presents a set of demographic, socio-economic and cultural profiles of South Africa in a clear and easily
understandable format.
Historical Dictionary of South Africa, Third Edition contains a chronology, an introduction, and an extensive bibliography.
The dictionary section has more than 600 cross-referenced entries on important personalities as well as aspects of the
country's politics, economy, foreign relations, religion, and culture.
South Africa is a major player in African diplomacy. Its economic, diplomatic and military resources far outstrip those of
other nations on the continent, and it has, since the country's 1994 democratic transition, sought to take a lead role in the
continent's relations with other power blocs, particularly during the 1999-2008 presidency of Thabo Mbeki. While Mbeki's
push for greater African engagement in the global political sphere drew widespread praise, other positions-notably its
seeming inaction toward Zimbabwe and perceived abandonment of its stated emphasis on human rights in foreignpolicywere more controversial, both at home and abroad. John Siko has had insider access to South Africa's leading foreign
policy players, and has been able to ask why Pretoria has taken its various stances and who has mattered in influencing
those decisions, a topic little examined since 1994. In addition, he examines the foreign policy process over the past
century, determining that despite ANC promises of greater democratic engagement on foreign policy, the process has
changed quite little.
The Handbook of Language and Ethnic Identity, Volume 2 is a collected volume on the interconnection between
language and ethnic identity.
In today's Africa racism and ethnicity have been implicated in serious conflicts - from Egypt to Mali to South Africa - that
have cost lives and undermined efforts to achieve national cohesion and meaningful development. Racism, Ethnicity and
the Media in Africa sets about rethinking the role of media and communication in perpetuating, reinforcing and reining in
racism, absolute ethnicity and other discriminations across Africa. It goes beyond the customary discussion of media
racism and ethnic stereotyping to critically address broader issues of identity, belonging and exclusion. Topics covered
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include racism in South African newspapers, pluralist media debates in Kenya, media discourses on same-sex relations
in Uganda and ethnicised news coverage in Nigerian newspapers.
The first major comparative study of African writing in western languages, European-language Writing in Sub-Saharan
Africa, edited by Albert S. Gérard, falls into four wide-ranging sections: an overview of early contacts and colonial
developments “Under Western Eyes”; chapters on “Black Consciousness” manifest in the debates over Panafricanism
and Negritude; a group of essays on mental decolonization expressed in “Black Power” texts at the time of
independence struggles; and finally “Comparative Vistas,” sketching directions that future comparative study might
explore. An introductory essay stresses the millennia of writing in Africa, side by side with a richly eloquent and artistic
set of vernacular oral traditions; written and oral traditions have become interwoven in adaptations of imported forms and
linguistic innovations that challenge traditional “high” literary norms. Gérard uses the mathematical concept of “fuzzy
sets” to explain why the focus on “Black Africa” has led him to set aside for future analysis the literatures produced in
North Africa, which fall under the influence of Muslim civilization, as well as the diasporic literatures of the New World.
Over sixty scholars from twenty-two countries contribute specialized studies of creative writing by leading authors in the
nineteenth and twentieth centuries such as Achebe, Mphahlele, Ngugi, Senghor, Soyinka, and Tutuola. Critical analyses
are organized primarily around regions, reflecting different colonial languages imposed through schools and other social
institutions. Some authors trace the adaptation of western genres, others identify syncretism with folktales or myths. The
volumes are attentive to the heterogeneity of national literatures addressed to polyethnic and multilingual populations,
and they note the instrumental politics of language in newly independent states. A closing chapter, “Tasks Ahead,”
identifies areas for future scholars to explore.
William H. Gass and Lorin Cuoco here present an edited but uncut record of the proceedings of the first international
conference convened by the International Writers Center at Washington University in St. Louis. The topic—the writer in
politics—was divided into three parts: politics as material for the writers’ work ("The Writer in Politics"), politics as a
threatening power over the pen ("The Writer under a Politics"), and politics as a viewpoint held by writers ("The Writer
with a Politics"). Major addresses were delivered by Breyten Breytenbach, a white South African who was an early critic
of apartheid serving seven years in jail before being exiled from his homeland; Nuruddin Farah, the Somali author of a
number of internationally recognized novels, including the trilogy Variations on the Theme of an African Dictatorship, who
has also suffered exile; Carolyn Forché, an American poet whose experiences as a Guggenheim Fellow in El Salvador
led to her noted second book of poetry, The Country Between Us; Antonio Skarmeta, the Chilean short story writer,
screen writer, and novelist whose Insurrection deals with the Nicaraguan Revolution; Luisa Valenzuela, an Argentine
novelist and journalist who fled her home country in 1979 and returned a decade later after the restoration of democracy
only to find remnants of the former military regime still a legitimate target for her absurdist prose; and Mario Vargas Llosa,
the widely acclaimed Peruvian novelist who founded Libertad, the political party under whose banner he unsuccessfully
ran for president of his country. The Writer in Politics also includes edited transcriptions of the panel discussions that
followed each of the six major addresses. Panelists included Irish poet Eavan Boland, author of seven books of poetry,
including In a Time of Violence; Marc Chenetier, professor of American literature at l’Ecole Normale Supérieure in Paris
and translator of numerous American authors—including Gass—into French; Robert Coover, writer-in-residence at Brown
University and author of such works as Origin of the Brunists and A Public Burning; Ron Himes, founder of the St. Louis
Black Repertory Company, which produces African American and Third World playwrights; Liu Binyan, former special
correspondent for China’s official newspaper and author of China’s Crisis, China’s Hope; poet Eric Pankey, whose
books include Apocrypha and This Reliquary World; Anton Shammas, Palestinian Israeli author whose works include the
novel Arabesque; and Richard Watson, professor of philosophy at Washington University and author of The
Philosopher’s Demise: Learning French and the novel Niagara.
This book explores a century of business development of The South African Life Assurance Company, from a specific
local focus to a national conglomerate expanding into global insurance markets. Established as a strategic vehicle to
address Afrikaner economic marginalization and abject poverty at the beginning of the twentieth century, Sanlam has
displayed both path dependence and a dynamic adaptability to complex changing contexts to become a global player.
The strategic convergence of economic empowerment through the mobilization of savings into insurance products, as
well as Afrikaner nationalism, assisted this growth. Sanlam has played an a-typical role in the economic empowerment of
an ethnic entity through extensive investments into the industrializing South African economy. This strategic diversion
created operational limitations that were only resolved early in the twenty-first century. As globalization, financial
deregulation, and weakened Afrikaner political and social hegemony manifested, strategic change management relied on
the path dependence of empowerment strategies to address new markets with similar needs to those of the early
stakeholder market of 1918. The former mutual life office demutualized operations to become a diversified financial
services group of companies operating across almost the entire African continent, as well as in India, Malaysia, and the
UK. This volume presents a business history of strategic management of an insurance enterprise, and its transformation
from a defined cultural context into an international empowerment strategy through innovation on all levels of business
operation and organization. This book is an Open Access publication, available online under a CC BY-NC-ND 4.0
license.
Like the first volume, The Handbook of Language and Ethnic Identity, Volume 2 is a reference work on the
interconnection between language and ethnic identity. In this volume, 37 new essays provide a systematic look at
different language and ethnic identity efforts, assess their relative successes and failures, and place the cases on a
success-failure continuum. The reasons for these failures and successes and the linguistic, social, and political contexts
involved are subtle and highly complex. Some of these factors have to do with whether the language is considered a
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dialect, as in the cases of Bavarian, Ebonics, and Scots (considered to be dialects of German, American English, and
British English, respectively). Other factors have to do with government policy, as in the cases of Basque and Navajo.
Still other factors are historical, such as the way Canaanite was supplanted in present-day Israel by another classical
language-Hebrew. Although the volume offers considerable sophistication in the treatment of language, ethnicity and
identity, it has been written for the non-specialized reader, whether student or layperson. The contributors are an
international group of well-known scholars in a range of fields. Fishman and Garc?a provide a detailed introduction that
addresses the difficulty of assessing the success or failure of a language. They also present a conclusion that integrates
the data presented in the volume.
"The standard of contribution is high . . . the reader gets a good sense of the cutting edge of historical research." –
African Affairs
This book is based on chapters in a series of four books from the first five years (2002-2006) of the Language of Instruction in Tanzania and
South Africa (LOITASA) project. LOITASA is a NUFU-funded (Norwegian University Fund) project which began in January 2002 and will
continue through to the end of 2011. The chapters reflect the state of the research at the end of the first five years of LOITASA in 2006 and
were selected by reviewers independent of the project.
South African universities face major challenges in meeting the needs of their students in the area of academic language and literacy. The
dominant medium of instruction in the universities is English and, to a much lesser extent, Afrikaans, but only a minority of the national
population are native speakers of these languages. Nine other languages can be media of instruction in schools, which makes the transition
to tertiary education difficult enough in itself for students from these schools. The focus of this book is on procedures for assessing the
academic language and literacy levels and needs of students, not in order to exclude students from higher education but rather to identify
those who would benefit from further development of their ability in order to undertake their degree studies successfully. The volume also
aims to bring the innovative solutions designed by South African educators to a wider international audience.
The Rainbow Nation benefits from an internationally competitive private sector, which accounts for roughly 70% of GDP, and extremely
competitive infrastructure; its utility sector, for example, produces just under half of the total power generated on the African continent. South
Africa represents by far the most developed market in Africa, but there are still some structural challenges it is grappling with. Government
strategies have set a target of increasing labour market participation from 54% in 2010 to 65% by 2030, bringing the number of workers in the
formal sector to 25.3m people and lowering unemployment from 25% to 6%. While its fiscal space is narrow, long-term investments in
infrastructure, education and health are expected to be key to attaining its growth potential. Recent years have seen both the public and
private sectors look to strengthen regulatory frameworks in mining and industry – in some cases, like the automotive sector, with impressive
results.
Colloquial Afrikaans provides a step-by-step course in Afrikaans as it is written and spoken in South Africa and Namibia today. Combining a
user-friendly approach with a thorough treatment of the language, it equips learners with the essential skills needed to communicate
confidently and effectively in Afrikaans in a broad range of situations. No prior knowledge of the language is required. Key features include: •
progressive coverage of speaking, listening, reading and writing skills • structured, jargon-free explanations of grammar • an extensive range
of focused and stimulating exercises • realistic and entertaining dialogues covering a broad variety of scenarios • useful vocabulary lists
throughout the text • additional resources available at the back of the book, including a full answer key, a grammar summary and bilingual
glossaries Balanced, comprehensive and rewarding, Colloquial Afrikaans will be an indispensable resource both for independent learners and
students taking courses in Afrikaans. Audio material to accompany the course is available to download free in MP3 format from
www.routledge.com/cw/colloquials. Recorded by native speakers, the audio material features the dialogues and texts from the book and will
help develop your listening and pronunciation skills.
This volume presents fourteen case studies of standardization processes in eleven different Germanic languages. Together, the contributions
confront problematic issues in standardization which will be of interest to sociolinguists, as well as to historical linguists from all language
disciplines. The papers cover a historical range from the Middle Ages to the present and a geographical range from South Africa to Iceland,
but all fall into one of the following categories: 1) shaping and diffusing a standard language; 2) the relationship between standard and
identity; 3) non-standardization, de-standardization and re-standardization.
The last three decades have seen the emergence of Construction Grammar as a major research paradigm in linguistics. At the same time,
very few researchers have taken a constructionist perspective on language contact phenomena. This volume brings together, for the first
time, a broad range of original contributions providing insights into language contact phenomena from a constructionist perspective. Focusing
primarily on Germanic languages, the papers in this volume demonstrate how the notion of construction can be fruitfully applied to investigate
how a range of different language contact phenomena can be systematically analyzed from the perspectives of both form and meaning.
This new study powerfully asserts the pivotal importance of the interplay between language and ethnicity, which is often underestimated as a
component for political stability. These leading scholars present five key case studies of South Africa, Algeria, Canada, Latvia and Senegal.
All five countries are multilingual nations where language has been a central political issue that has challenged their unity and stability. These
studies are underpinned by two general, comparative and theoretical discussions, which analyse how scholars consider social class and
economic factors to be the primary sources for political cohesion or of malcontent with the system and the new avenues opened by a focus
on issues of langauge. This book will be of great interest to all students and scholars of linguistics, language, politics and sociology. This is a
special issue of the leading journal Nationalism and Ethnic Politics.

What has media freedom entailed over the couple of centuries and successive governments of the geopolitical region that became
South Africa since it was colonised by Westerners? And why can media freedom be described as both pillar and cornerstone of a
democracy? It’s simple, as in the words of Nelson Mandela, first state president of a democratic South Africa: Press freedom is
the “lifeblood of democracy”. This book tells the tale of the various states of press freedom, or unfreedom, from colonial times to
today – from a British governor called a dictator and a despot, through apartheid’s “pigmentocracy”, or “sjambokracy”, where the
rule of law “has been replaced by the rule of the whip”, up to the dawn of liberation, with media freedom entrenched in Article 16
of South Africa’s Bill of Rights. And why should all of this concern you? Because media freedom is not about the freedom of the
media. It is about your freedom. As was formulated by an editor under apartheid: “If we don’t have a public sympathetic to a free
press, not only will we not have a free press, we won’t have a democracy either.” Or, in the words of former Sowetan editor and
SANEF chair, Mpumelelo Mhkabela: “Media freedom has nothing to do with the media, but with the freedom of citizens.” And that
is why you should know that a free media is the only guarantee for your freedom. As we have seen, both under apartheid and also
under a democratic dispensation, it is a matter of a luta continua. The struggle continues. But you, the public, are the guardian of
those that guard democracy. Help ensure the rights of a free media, and thereby your democratic rights and a democratic South
Africa.
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South Africa's unique history has produced literatures in many languages, in both oral and written forms, reflecting the diversity in
the cultural histories and experiences of its people. The Cambridge History offers a comprehensive, multi-authored history of
South African literature in all eleven official languages (and more minor ones) of the country, produced by a team of over forty
international experts, including contributors from all of the major regions and language groups of South Africa. It will provide a
complete portrait of South Africa's literary production, organised as a chronological history from the oral traditions existing before
colonial settlement, to the post-apartheid revision of the past. In a field marked by controversy, this volume is more fully
representative than any existing account of South Africa's literary history. It will make a unique contribution to Commonwealth,
international and postcolonial studies and serve as a definitive reference work for decades to come.
With the English as Additional Language (EAL) population growing rapidly, it is essential that settings and schools meet individual
learner needs and provide an inclusive culture where different languages, cultures and religions are accepted and celebrated.
Packed with essential information on key theories and best practice, and written in a highly readable style this book aims to raise
awareness of main issues and offer practical support for practitioners working with children with EAL. Covering a wide range of
topic such as new arrivals, working with parents, assessment, planning, resourcing, play, communication and language, each
chapter clearly lays out the key concepts, ideas and strategies alongside examples of good practice. Encouraging a reflective
approach, the book features: Checklists, diagrams, chapter objectives and summaries and suggestions for further reading Case
studies to illustrate practice Reflective activities to develop critical thinking Challenging many assumptions and stereotypes about
EAL learners, this invaluable text will support students and practitioners in meeting the individual needs of all the children in their
care.
Ms Lehmann has provided a timely and challenging prescription for just how the goals of placing communication functions at the
heart of the strategic management of the UN might be achieved - and a dramatic warning of the consequences of failing to do so.
Colloquial Afrikaans provides a step-by-step course in Afrikaans as it is written and spoken in South Africa and Namibia today.
Combining a user-friendly approach with a thorough treatment of the language, it equips learners with the essential skills needed
to communicate confidently and effectively in Afrikaans in a broad range of situations. No prior knowledge of the language is
required. Key features include: • progressive coverage of speaking, listening, reading and writing skills • structured, jargon-free
explanations of grammar • an extensive range of focused and stimulating exercises • realistic and entertaining dialogues covering
a broad variety of scenarios • useful vocabulary lists throughout the text • additional resources available at the back of the book,
including a full answer key, a grammar summary and bilingual glossaries Balanced, comprehensive and rewarding, Colloquial
Afrikaans will be an indispensable resource both for independent learners and students taking courses in Afrikaans. Course
components: The complete course comprises the book and audio materials. These are available to purchase separately in
paperback, ebook, CD and MP3 format. The paperback and CDs can also be purchased together in the great-value Colloquials
pack. Paperback: 978-0-415-20672-3 (please note this does not include the audio) CDs : 978-0-415-30072-8 eBook:
978-0-203-82682-9 (please note this does not include the audio, available from www.tandfebooks.com) MP3s: 978-0-415-47112-1
(available from www.tandfebooks.com) Pack : 978-0-415-44173-5 (paperback and CDs)
Leon Rousseau's The Dark Stream offers a fascinating insight into the life of Eugène Marais, one of the most complex and
outstanding Afrikaners who ever lived, but is at the same time a panorama of South African history. Rousseau's account of the life
of Eugène Marais begins in the early days of Pretoria (1871) and ends three years after Hitler's rise to power. Between these two
dates are sandwiched many of the great events of Afrikaner and South African history: the British occupation of Pretoria, the
beginning of the Afrikaans language movement, the Jameson raid, 'the naughty nineties' (when Marais was in London), the Boer
War and its aftermath, World War I, and the rise of Afrikaner nationalism. Against this changing canvas, Rousseau introduces the
reader to Marais in all his complexity, he explores Marais's talents as a naturalist, hypnotist, doctor and psychologist. He gives us
an insight into Marais as an advocate, citizen of the world, magician and author and also takes us into his life as the widower, the
lover and the tragic morphine addict.
The post-apartheid dispensation that has seen Black people continue to be hurled at the margins of existence has crystalised
mental pathologies that have their roots in our violent and amoral past. Millions of Black people in South Africa are battling with a
range of mental health challenges resulting from a complex interplay between biological, psychological, social and environmental
factors. In Corridors of Death, the lived experiences of Black students in historically White universities is explored, exposing how
structural violence, racism and a culture of alienation are pushing them to the edge of depression and increasingly, suicide. The
book contends that urgent structural and institutional interventions need to be made, the centre of which must be transformation
that reflects the demographic and socio-political construct of the South African society. Unless and until this happens, Black
students will increasingly reach an unendurable level of invisible agony, and die in universities.
First Published in 1991. Routledge is an imprint of Taylor & Francis, an informa company.
"Most of the chapters in this book were presented at the Sixth LOITASA [Language of instruction in Tanzania and South Africa]
Workshop held at the University of the Western Cape in South Africa in May 2009"--P. 4 of cover.
This book focuses on how to address persistent linguistically structured inequalities in education, primarily in relation to South
African schools, but also in conversation with Australian work and with resonances for other multilingual contexts around the world.
The book as a whole lays bare the tension between the commitment to multilingualism enshrined in the South African Constitution
and language-in-education policy, and the realities of the dominance of English and the virtual absence of indigenous African
languages in current educational practices. It suggests that dynamic plurilingual pedagogies can be allied with the explicit
scaffolding of genre-based pedagogies to help redress asymmetries in epistemic access and to re-imagine policies, pedagogies,
and practices more in tune with the realities of multilingual classrooms. The contributions to this book offer complementary insights
on routes to improving access to school knowledge, especially for learners whose home language or language variety is different
to that of teaching and learning at school. All subscribe to similar ideologies which include the view that multilingualism should be
seen as a resource rather than a 'problem' in education. Commentaries on these chapters highlight evidence-based high-impact
educational responses, and suggest that translanguaging and genre may well offer opportunities for students to expand their
linguistic repertoires and to bridge epistemological differences between community and school. This book was originally published
as a special issue of Language and Education.
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